
Readings and Prayers, Second before Advent 2025 

Collect  
Heavenly Father, whose blessed Son was revealed 
to destroy the works of the devil and to make us the 
children of God and heirs of eternal life: 
grant that we, having this hope, may purify ourselves 
even as he is pure; that when he shall appear in power 
and great glory, we may be made like him in his eternal 
and glorious kingdom; where he is alive and reigns with 
you, in the unity of the Holy Spirit, 
one God, now and for ever. Amen.  

 
  ینامسآ ردپ
 دوبان ار ناطیش یاھ ھتساوخ و لایما ھک دش هداتسرف تکرابتم دنزرف ھک
  .دزاس نادیواج یگدنز ثراو و ادخ نادنزرف ار ام و دزاس
 صلاخ ار نامدوخ میناوتب ام ھک دیما نیا نتشاد ماگنھ ھب ھک نک اطعا

  دشابیم هزنم و کاپ وا ھک روط نامھ میزاس
  دوش یم رھاظ میظع یللاج و تردق رد وا ھک ینامز
 یھاشداپ یگنادواج و للاج رد میشاب ھتخاس وا ھیبش ار دوخ میناوتب ام
  دنکیم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک .شا
 .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ ،سدقلا حور تدحو رد

Malachi 4:1-2a 
See, the day is coming, burning like an oven, when all 
the arrogant and all evildoers will be stubble; the day 
that comes shall burn them up, says the LORD of hosts, 
so that it will leave them neither root nor branch.  But 
for you who revere my name the sun of righteousness 
shall rise, with healing in its wings. 

 
 ارف روھلعش یرونت لثم یرواد زور" :دیامرفیم لاعتم رداق دنوادخ
 دننام اھنآ .دنازوسیم هاك دننام ار راكدب و رورغم صاخشا ءھمھ و دسریم
 .دش دنھاوخ رتسكاخ و تخوس دنھاوخ ھشیر ات تخرد
 شخبافش وترپ اب تلادع باتفآ ،دیراد لد رد ارم سرت ھك امش یارب اما" 

 ھب ھك ییاھھلاسوگ لثم لابكبس و داش امش و ،درك دھاوخ عولط دوخ
  .دومن دیھاوخ زیخ و تسج ،دنوریم هاگارچ
 

Psalm 98 
O sing to the LORD a new song, for he has done 
marvellous things. His right hand and his holy arm have 
gained him victory.  The LORD has made known his 
victory; he has revealed his vindication in the sight of 
the nations. He has remembered his steadfast love and 
faithfulness to the house of Israel. All the ends of the 
earth have seen the victory of our God. Make a joyful 
noise to the LORD, all the earth; break forth into joyous 
song and sing praises. Sing praises to the LORD with the 
lyre, with the lyre and the sound of melody. 
With trumpets and the sound of the horn make a joyful 
noise before the King, the LORD.  Let the sea roar, and 
all that fills it; the world and those who live in it. Let the 
floods clap their hands; let the hills sing together for joy 
at the presence of the LORD, for he is coming to judge 
the earth. He will judge the world with righteousness, 
and the peoples with equity. 

 
 هدرك زیگناتفگش یاھراك اریز ؛دییارسب دنوادخ فصو رد هزات یدورس
  .تسا ھتخاس زوریپ ار وا شسدقم یوزاب و اناوت تسد و
 رب ار شیوخ شخبتاجن تردق و هدومن ملاعا ار دوخ یزوریپ دنوادخ 
 ناشیا رب ھك داد هدعو لیئارسا موق ھب وا   .تسا ھتخاس راكشآ اھموق
 یزوریپ ایند مدرم ءھمھ .دومن افو شاهدعو ھب و ،دیامرف تمحر
 .دناهدید ار ام یادخ شخبییاھر
 دورس دنلب یادص اب ؛دییاتسب ار دنوادخ یداش اب ،نیمز نانكاس یا 
  .دیتسرپب ار وا و دیناوخب
 روضح رد ؛دینك شیاتس ار دنوادخ ،انرس و انرك و طبرب ءھمغن اب 

 .دیروآرب یداش گناب دنوادخ
 و نیمز .دیآ شورخ و شوج ھب ،تسا نآ رد ھك ھچنآ رھ و ایرد 

  .دنناوخب دورس شنانكاس
 دنوادخ اریز ؛دننك یداش دنوادخ روضح رد اھهوك و دننزب تسد اھرھن 
 یرواد فاصنا و لدع اب ار ناھج یاھموق وا .دیآیم ناھج یرواد یارب

 .درك دھاوخ
 

2 Thessalonians 3:6-13 
Now we command you, beloved, in the name of our 
Lord Jesus Christ, to keep away from believers who are 
living in idleness and not according to the tradition that 
they received from us. For you yourselves know how 
you ought to imitate us; we were not idle when we 
were with you, and we did not eat anyone's bread 
without paying for it; but with toil and labour we 
worked night and day, so that we might not burden any 
of you. This was not because we do not have that right, 
but in order to give you an example to imitate. 
For even when we were with you, we gave you this 
command: Anyone unwilling to work should not eat. 
For we hear that some of you are living in idleness, 
mere busybodies, not doing any work. Now such 
persons we command and exhort in the Lord Jesus 
Christ to do their work quietly and to earn their own 
living. Brothers and sisters, do not be weary in doing 
what is right. 

 
 اب و حیسم یسیع ام دنوادخ مان ھب ھك یمكح ھب ،زیزع ناردارب نونكا و
 دوخ تاقوا ھك لبنت یحیسم رھ زا :دینك ھجوت ،مینكیم رداص وا تردق
 راك میداد ھئارا ھك ییوگلا قباطم دھاوخیمن و ،دنارذگیم یراكیب ھب ار
 ام زا دیاب یسرد ھچ ھك دینادیم بوخ امش اریز  .دییامن یرود ،دنك
 نان  .میدرگب راكیب امش نایم رد ام ھك دیدیدن زگرھ امش :دیریگب
 میتخیر قرع و میدرك راك بش و زور ھكلب ،میدروخن تفم ار سكچیھ
 ھك لیلد نیا ھب ھن  ؛میشابن امش رابرس ،هدروآ تسدب ینان ھمقل میناوتب ات

 ھب ییوگلا میتساوخیم ھكلب ،مینكب کاروخ یاضاقت امش زا میتشادن قح
 عقوم نامھ  .درك راك دیاب شاعم رارما یارب ھك میھد ناشن و میھدب امش
 ،دنك راك دھاوخیمن سكرھ" :ھك میدرك مكح ،میدوب امش دزن اجنآ ھك زین

 امش نایم رد ھك میونشیم زاب لاحنیا اب  ".دروخب کاروخ درادن قح
 تقو نمض رد ؛دنھدب راك ھب نت دنھاوخیمن و دننك یم یلبنت یضعب

 یسیع مان ھب  .دننكیم فلت ،نارگید ءهرابرد ییوگدب اب زین ار امش
 ھك میھدیم روتسد و مینكیم تحیصن صاخشا لیبق نیا ھب دنوادخ حیسم
 ات دنزادرپب ششوك و راك ھب و دنشخبب شمارآ و مظن دوخ یگدنز ھب
 ھك میوگیم ،زیزع ناردارب یا زین امش ءھیقب ھب  .دنروآ تسدب ینان
.دیوشن ھتسخ ندرك یكین زا هاگچیھ  



Luke 21:5-19 
When some were speaking about the temple, how it 
was adorned with beautiful stones and gifts dedicated 
to God, he said, "As for these things that you see, the 
days will come when not one stone will be left upon 
another; all will be thrown down."   
They asked him, "Teacher, when will this be, and what 
will be the sign that this is about to take place?"  And 
he said, "Beware that you are not led astray; for many 
will come in my name and say, 'I am he!' and, 'The time 
is near!' Do not go after them.  "When you hear of wars 
and insurrections, do not be terrified; for these things 
must take place first, but the end will not follow 
immediately."   
Then he said to them, "Nation will rise against nation, 
and kingdom against kingdom; there will be great 
earthquakes, and in various places famines and 
plagues; and there will be dreadful portents and great 
signs from heaven.  "But before all this occurs, they will 
arrest you and persecute you; they will hand you over 
to synagogues and prisons, and you will be brought 
before kings and governors because of my name.  This 
will give you an opportunity to testify.      So make up 
your minds not to prepare your defence in advance; for 
I will give you words and a wisdom that none of your 
opponents will be able to withstand or contradict. You 
will be betrayed even by parents and brothers, by 
relatives and friends; and they will put some of you to 
death. You will be hated by all because of my name.  
But not a hair of your head will perish.  By your 
endurance you will gain your souls.”  

 
 یانب رد ھك ییابیز یاھگنس زا یسیع نادرگاش زا یضعب ماگنھ نیا رد
 هدرك فقو مدرم ھك ییاھبنارگ ءایشا زا و دوب ھتفر راكب ادخ ھناخ
 ارف یزور"  :دومرف ناشیا ھب یسیع اما .دندركیم فیرعت ،دندوب
 و دش دھاوخ ناریو و بارخ ،دینیبیم ھك ییاھزیچ نیا مامت ھك دسریم
 :دنتفگ بجعت اب ناشیا 7 ".دنام دھاوخن یقاب رگید یگنس رب یگنس
 یمئلاع ،اھنآ عوقو زا شیپ ایآ ؟داد دنھاوخ یور یك عیاقو نیا ،داتسا"
"؟تشاد دھاوخ دوجو  
 اریز .دنكن هارمگ ار امش یسك دیشاب بظاوم" :دومرف باوج رد یسیع 
 ایند ھك تفگ دنھاوخ و دنتسھ حیسم ھك درك دنھاوخ اعدا ،هدمآ یرایسب
 اھبوشآ و اھگنج ربخ ھك یماگنھ و  .دینكن رواب اما .تسا هدیسر رخآ ھب
 اما ،دھد خر یعیاقو نینچ ھك تسا مزلا .دیوشن برطضم ،دیونشب ار
".تسا هدش کیدزن ایند رخآ ھك تسین ینعم نآ ھب نیا  
 دنھاوخرب گنج ھب رگیدكی ھیلع کلامم و اھموق" :داد ھمادا سپس 
 زا یرایسب رد یرسم یاھیرامیب و اھیطحق ،میظع یاھھلزلز  .تساخ
 هدید کانلوھ و بیجع یاھزیچ زین نامسآ رد و داد دھاوخ یور طاقن

.دش دھاوخ  
 امش .دمآ دھاوخ شیپ ھجنكش و افج و رازآ هرود ،عیاقو نیا زا لبق اما" 
 و ناھاشداپ روضح ھب و ،اھنادنز ،اھهاگتدابع ھب ،نم مان رطاخب ار
 ربخ دیناوتب ات دوب دھاوخ یتصرف نیا اما  .دناشك دنھاوخ نایاورنامرف
 ھنوگچ ھك دیشابن ركف نیا رد سپ  .دیراد ملاعا نانآ ھب ار لیجنا شوخ
 ھچ ھك تخومآ مھاوخ امش ھب ،دوخ نم اریز  ،دینك عافد دوخ زا
 یگداتسیا و ییوگخساپ یارای ،ناتنانمشد زا کیچیھ ھك یروطب ،دییوگب
 و ناگتسب و ناردارب و ردام و ردپ  !تشاد دنھاوخن ار امش لباقمرد
 دنھاوخ نمشد لیوحت ار امش و درك دنھاوخ تنایخ امش ھب ناتناتسود
 نم وریپ ھكنیا ببسب ھمھ و  ؛دش دیھاوخ ھتشك امش زا یخرب و ؛داد
 دھاوخن مُگ امش رس زا ییوم اما  .دش دنھاوخ رفنتم امش زا ،دیتسھ
.داد دیھاوخ تاجن ار دوخ یاھناج ،دینك لمحت رخآ ھب ات رگا  !دش  

 

 
Post Communion 
Gracious Lord, in this holy sacrament 
you give substance to our hope: 
bring us at the last 
to that fullness of life for which we long; 
through Jesus Christ our Saviour. Amen 

 
  سدقم شیاین نیا رد ،هدنشخب دنوادخ
  یشخب یم ماکحتسا ام دیما ھب
 ،روایب میتشاد ار شراظتنا ھک یگدنز زا یراشرس نآ ھب ار ام رخآ رد
 .حیسم یسیع نامدنھد تاجن ھطساوب

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



First Reading:  Malachi 4:1-2a 

A reading from the prophecy of Malachi 
See, the day is coming, burning like an oven, when all the arrogant and all evildoers will be stubble; the day that 
comes shall burn them up, says the LORD of hosts, so that it will leave them neither root nor branch.  But for you 
who revere my name the sun of righteousness shall rise, with healing in its wings. 

 و رورغم صاخشا ءھمھ و دسریم ارف روھلعش یرونت لثم یرواد زور" :دیامرفیم لاعتم رداق دنوادخ
 .دش دنھاوخ رتسكاخ و تخوس دنھاوخ ھشیر ات تخرد دننام اھنآ .دنازوسیم هاك دننام ار راكدب

 امش و ،درك دھاوخ عولط دوخ شخبافش وترپ اب تلادع باتفآ ،دیراد لد رد ارم سرت ھك امش یارب اما" 
  .دومن دیھاوخ زیخ و تسج ،دنوریم هاگارچ ھب ھك ییاھھلاسوگ لثم لابكبس و داش

This is the word of the Lord 
 

 

 

Second Reading: 2 Thessalonians 3:6-13 

A reading from Paul’s second letter to the church in Thessalonica 

 
Now we command you, beloved, in the name of our Lord Jesus Christ,  
to keep away from believers who are living in idleness  
and not according to the tradition that they received from us.  
For you yourselves know how you ought to imitate us;  
we were not idle when we were with you,  
and we did not eat anyone's bread without paying for it;  
but with toil and labour we worked night and day,  
so that we might not burden any of you.  
This was not because we do not have that right,  
but in order to give you an example to imitate. 
For even when we were with you, we gave you this command:  
Anyone unwilling to work should not eat. 
For we hear that some of you are living in idleness,  
mere busybodies, not doing any work.  
Now such persons we command and exhort in the Lord Jesus Christ  
to do their work quietly and to earn their own living.  
Brothers and sisters - do not be weary in doing what is right. 
 
This is the word of the Lord 


